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PRANEŠIMAS 
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2017 M. BIRŽELIO MĖN. 

  

Šiame dokumente pateikiamas 2017 m. birželio mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas.1 2 

 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, visų pirma: 

• priėmimo data, 

• atitinkamas Tarybos posėdis, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

• taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir atitinkamais atvejais balsavimo 

paaiškinimai ir Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. 

 

                                                 
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 

paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 
dėl biudžeto ir t. t. 

2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 
priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 
priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir 
Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šiame dokumente taip pat pateikiama su ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimu susijusi 

informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai. 

 

Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Taryba 

Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: Tarybos posėdžių protokolai. 

Taryba. 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LT&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LT&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMACIJA APIE AKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2017 M. BIRŽELIO MĖN. 

 
2017 m. birželio 8–9 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TEISINGUMO IR VIDAUS REIKALAI) 3546-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2017 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/1128 dėl internetinių turinio paslaugų tarpvalstybinio perkeliamumo 
vidaus rinkoje. Tekstas svarbus EEE 
OL L 168, 2017 6 30, p. 1–11   

9/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos sprendimas, kuriuo priimama Tarybos pozicija dėl 
2017 finansinių metų Europos Sąjungos taisomojo biudžeto Nr. 2 projekto 
OL C 186, 2017 6 10, p. 2–2 

9436/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų Specialiosios ataskaitos Nr. 33/2016 „Sąjungos civilinės 
saugos mechanizmas: reagavimo į nelaimes už ES ribų koordinavimas buvo iš esmės veiksmingas“ 

10132/17 

Tarybos išvados dėl neformalaus ekspertų, kompetentingų nelaimių aukų identifikavimo srityje, tinklo 
sukūrimo 

10159/17 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/1020 dėl automatinio keitimosi 
transporto priemonių registracijos duomenimis Kroatijoje pradžios 
OL L 155, 2017 6 17, p. 21–22   

5318/17 

Tarybos išvados dėl tolesnių veiksmų siekiant pagerinti keitimąsi informacija ir užtikrinti ES 
informacinių sistemų sąveikumą 

10151/17 
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Tarybos išvados, kuriomis rekomenduojama taikyti saugumo patikrinimus neteisėtos migracijos atveju 10152/17 

Tarybos išvados dėl 2016 m. Eurojusto metinės ataskaitos 10139/17 

Tarybos išvados dėl neteisėtai esančių trečiųjų šalių piliečių grąžinimo ir readmisijos stiprinimo 10112/17 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2015 m. 
vertinant, kaip Lichtenšteinas taiko Šengeno acquis nuostatas duomenų apsaugos srityje, šalinimo 

10160/17 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/972, kuriuo atnaujinamas ir iš dalies keičiamas 
asmenų, grupių ir organizacijų, kuriems taikomi Bendrosios pozicijos 2001/931/BUSP dėl konkrečių 
priemonių taikymo kovojant su terorizmu 2, 3 ir 4 straipsniai, sąrašas ir iš dalies keičiamas Sprendimas 
(BUSP) 2017/154 
OL L 146, 2017 6 9, p. 139–140 

8118/17 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/965, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims ir 
subjektams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis ir kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo 
reglamentas (ES) 2017/150 
OL L 146, 2017 6 9, p. 6–7 

8119/17 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/973, kuriuo iš dalies keičiami Bendrieji 
veiksmai 2008/124/BUSP dėl Europos Sąjungos teisinės valstybės misijos Kosove (Šis pavadinimas 
nekeičia pozicijų dėl statuso ir atitinka JT ST rezoliuciją 1244 (1999) bei Tarptautinio Teisingumo 
Teismo nuomonę dėl Kosovo nepriklausomybės deklaracijos) (EULEX KOSOVO) 
OL L 146, 2017 6 9, p. 141–142 

8926/17 
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2017 m. birželio 8 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/971, kuriuo nustatoma vykdymo įgaliojimų 
neturinčių ES karinių BSGP misijų planavimo ir vykdymo tvarka ir iš dalies keičiami sprendimai 
2010/96/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės misijos siekiant prisidėti prie Somalio saugumo pajėgų 
mokymo, 2013/34/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės misijos siekiant prisidėti prie Malio ginkluotųjų 
pajėgų mokymo (EUTM Mali) ir (BUSP) 2016/610 dėl Europos Sąjungos BSGP karinės mokymo 
misijos Centrinės Afrikos Respublikoje (EUTM RCA) 
OL L 146, 2017 6 9, p. 133–138   

7592/17 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/974, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/413/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Iranui 
OL L 146, 2017 6 9, p. 143–144 

9117/17 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/964, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 
Nr. 267/2012 dėl ribojamųjų priemonių Iranui 
OL L 146, 2017 6 9, p. 1–5 

9154/17 

Europos Sąjungos Tarybos ir valstybių narių vyriausybių atstovų išvados dėl vaikų migrantų apsaugos 10085/17 
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2017 m. birželio 8–9 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, TELEKOMUNIKACIJOS ir ENERGETIKA) 
3545-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/997, kuriuo iš dalies keičiamos Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 2008/98/EB III priedo nuostatos dėl pavojingos savybės HP 14 
„ekotoksiškumas“ (Tekstas svarbus EEE.) 
OL L 150, 2017 6 14, p. 1–4 

8430/17 

Bendras Austrijos ir Čekijos pareiškimas 
Austrija ir Čekija tebėra susirūpinusios dėl dabartinio Tarybos pasiūlymo, kuriuo iš dalies keičiamos Direktyvos 2008/98/EB III priedo nuostatos dėl 
pavojingos savybės HP 14 „ekotoksiškumas“. 

Austrija ir Čekija laikosi nuomonės, kad pagal pasiūlytas skaičiavimo formules nėra gaunami tikslūs rezultatai, susiję su atliekų priskyrimu. Kai kurie 
atliekų srautai, kurie netampa pavojingi, remiantis pagal reglamente pateiktas skaičiavimo formules gautais rezultatais turėtų būti priskiriami 
pavojingiems. Vis dėlto, kadangi „tokio bandymo rezultatai yra viršesni“, kaip teigiama 8 konstatuojamojoje dalyje, didelės bandymų sąnaudos 
nesuteikiant reikšmingos naudos aplinkos požiūriu, įrodo, kad taip nėra. 

Mūsų supratimu, nebuvo pasinaudota galimybe nustatyti suderintus bandymų metodus atliekų, pasižyminčių pavojinga savybe HP 14 
„ekotoksiškumu“, atžvilgiu. Šiuo reglamentu valstybėms narėms leidžiama taikyti savo pačių atitinkamus bandymų metodus siekiant nustatyti, ar 
atliekos pasižymi pavojinga savybe HP 14 „ekotoksiškumu“. Taigi atliekų „ekotoksiškumo“ nustatymas visoje Europoje Sąjungoje bus atliekamas ne 
suderintais bandymų metodais, o tebebus nevienodas. 8 konstatuojamosios dalies papildymas ir keitimasis geriausios praktikos pavyzdžiais yra gera 
pradžia, tačiau dėl to nebus nustatyti suderinti bandymų metodai. 

Atsižvelgdamos į naują pavojingos savybės HP 14 „ekotoksiškumas“ apibrėžtį, Austrija ir Čekija mano, kad tuo labiau būtina atlikti Europos atliekų 
sąrašo peržiūrą ir pritaikymą. 
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Belgijos pareiškimas 
Belgija prieštarauja dėl Tarybos reglamento (dok. 8430/17) dėl šių priežasčių: 

1. Pirma, pasiūlytos formulės yra pernelyg bendro pobūdžio 

Belgija teiktų pirmenybę metodui, kuriuo būtų atspindėtas tikrasis toksiškumas: maža (griežta) ribinė vertė, taikoma toksiškiausioms medžiagoms, ir 
didesnė (ne tokia griežta) ribinė vertė, taikoma mažiau toksiškoms medžiagoms. Dabartiniame pasiūlyme ta pati ribinė vertė taikoma labai įvairias 
ekotoksiškas medžiagas apimančiam pogrupiui, todėl esama galimybės, kad pernelyg daug „mažai toksiškų“ atliekų bus priskirta prie pavojingų, ir 
pernelyg daug labai toksiškų atliekų – prie nepavojingų. 

7 konstatuojamojoje dalyje teigiama, kad Komisija turi galimybę persvarstyti HP 14 apskaičiavimo metodą, kad į tą metodą galbūt būtų galima įtraukti 
dauginimo koeficientus. Belgija apgailestauja, kad šiame tekste nepateikta jokių Komisijai taikomų įpareigojimų ar termino, ir ragina Komisiją šį 
procesą pradėti nedelsiant. 

2. Antra, Belgija mano, kad pasiūlymas yra pernelyg neapibrėžtas, kiek tai susiję su „bandymu“ 

8 konstatuojamojoje dalyje nurodomi du metodai „ekotoksiškumui“ apskaičiuoti: biologiniai bandymai ir apskaičiavimo metodas. Abiems metodams 
taikomas teisinis pagrindas labai skiriasi: 

• Apskaičiavimo metodas aprašytas labai išsamiai. Tačiau šis metodas gerai tinka tik gerai žinomų atliekų atveju. 

• Biologiniai bandymai yra kur kas geresnis pasirinkimas atliekų, kurių sudėtis ar kilmė nežinomi, atveju. Tačiau niekur nėra apibrėžta, kiek ir kokių 
biologinių bandymų turėtų būti atlikta. Tai reiškia, kad naudotojai gali laisvai pasirinkti bandomąjį organizmą, kuris nėra jautrus tam tikros atliekose 
esančios medžiagos atžvilgiu. Taip pat nėra apibrėžta, kaip turėtų būti aiškinami biologinių bandymų rezultatai. Tai reiškia, kad naudotojas 
nusprendžia, koks mirtingumo procentas turi būti traktuojamas kaip „pavojingas“. 

8 konstatuojamojoje dalyje teigiama, kad tikslinga skatinti keistis geriausios praktikos pavyzdžiais, susijusiais su bandymų metodais. Šiame teiginyje 
nėra jokio įpareigojimo ir termino dėl tokio keitimosi. Neformalaus, neįpareigojančio „keitimosi“ informacija nepakanka. Belgija prašo parengti 
suderintą bandymų seką. 
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3. Trečia, Belgijai susirūpinimą kelia 8 konstatuojamojoje dalyje pateikta nuoroda į Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 12 straipsnio b punktą, kuriame 
leidžiama atsižvelgti į medžiagų ir mišinių biologinį įsisavinamumą 

Biologinio įsisavinamumo vertinimo įtraukimas labai kontrastuoja su atliekų būdingų savybių vertinimu, kuriuo pagrįstas Pagrindų direktyvos dėl 
atliekų III priedas. 

CLP reglamente atsižvelgiama į cheminių produktų ir medžiagų biologinį įsisavinamumą. Tai pateisinama, nes cheminių produktų ir mišinių būvio 
ciklas yra gerai žinomas. Tačiau atliekų atveju taip nėra. Ženklinimas ženklu „pavojinga“ neturėtų ir negali priklausyti nuo įvairuojančių sąlygų, 
kuriomis randamos atliekos. 

Lenkijos pareiškimas 
Lenkija prieštarauja dėl Tarybos reglamento (dok. 8430/17) dėl šių priežasčių: 

HP 14 vertinimas remiantis skaičiavimo metodu nėra tinkamas, nes dėl jo pavojingi atliekų srautai gali būti pervertinami arba nepakankamai 
įvertinami. Todėl tai galėtų neigiamai paveikti perėjimą prie žiedinės ekonomikos, taip pat trukdyti pasiekti atliekų tvarkymo tikslus, susijusius su 
atliekų hierarchijos taikymu, ir sukelti problemų dėl pavojingų atliekų apdorojimo įrenginių (nepakankamų pajėgumų). 

Taigi Lenkija laikosi nuomonės, kad šį klausimą turėtų spręsti ekspertų grupė ir turėtų būti parengtas naujas pasiūlymas dėl savybės HP 14 įvertinimo. 
Metodas turėtų būti ekonomiškai efektyvus, praktiškas ir dėl jo kai kurie atliekų srautai neturėtų būti pervertinami. 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/1107 dėl teisės remti bendrą audiovizualinę 
produkciją taikymo laikotarpio pratęsimo, kaip numatyta Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir 
Korėjos Respublikos laisvosios prekybos susitarimo Protokolo dėl bendradarbiavimo kultūros 
klausimais 5 straipsnyje 
OL L 160, 2017 6 22, p. 33–34 

9505/17 

Komisijos pareiškimas 
Komisijos nuomone, Tarybos sprendimo teisinio pagrindo pakeitimas yra ES teisės pažeidimas. 
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Tarybos sprendimas dėl Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, nustatančio Europos Bendrijų bei 
jų valstybių narių ir Uzbekistano Respublikos partnerystę, protokolo, kuriuo atsižvelgiama į Kroatijos 
Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, pasirašymo Sąjungos ir valstybių narių vardu ir laikino 
taikymo 

9016/17 

Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, nustatančio Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir 
Uzbekistano Respublikos partnerystę, protokolas, kuriuo atsižvelgiama į Kroatijos Respublikos įstojimą 
į Europos Sąjungą 

9079/17 

Tarybos sprendimas, kuriuo pritariama tam, kad Europos Komisija Europos atominės energijos 
bendrijos vardu sudarytų Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo, nustatančio Europos Bendrijų 
bei jų valstybių narių ir Uzbekistano Respublikos partnerystę, protokolą, kuriuo atsižvelgiama į 
Kroatijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą 

9191/17 

Tarybos išvados dėl kelių eismo saugumo ir Valetos deklaracijos patvirtinimo (Valeta, 2017 m. kovo 
28–29 d.) 

9994/17 

Vokietijos pareiškimas 
2017 m. kovo mėn. Maltos deklaracijos, nurodytos Tarybos išvadose dėl kelių saugumo, redakcijoje vokiečių kalba keletą kartų vartojami terminai 
„Schwerverletzte“ ir (arba) „schwere Verletzungen“ (sunkūs sužalojimai). 

Siekdama aiškumo, Vokietija norėtų nurodyti, kad šie terminai, remiantis šios deklaracijos ir Tarybos išvadų esme ir tikslu, turi būti visada aiškinami 
pagal apibrėžtį, grindžiamą MAIS3+ sutrumpinta sužalojimų skale. Tik tada bus galima užtikrinti, kad būtų galima atskirti asmenis, kurie yra mažiau 
sužaloti, nors Vokietijoje, pavyzdžiui, pagal oficialią eismo įvykių statistiką tokie asmenys yra laikomi turinčiais „sunkių sužalojimų“, nes jie buvo 
gydomi ligoninėje 24 valandas. Todėl visos Valetos deklaracijos nuostatos, kuriose nurodomas terminas „sunkūs sužalojimai“, turi būti aiškinamos 
remiantis bendra Europos MAIS3+ apibrėžtimi. 
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Tarybos išvados „ES jūrų transporto politikos iki 2020 m. prioritetai: konkurencingumas, 
priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimas, skaitmeninimas siekiant užtikrinti pasaulines jungtis, 
veiksmingą vidaus rinką ir pasaulinio lygio jūrų ūkio klasterį“ 

9976/17 

2017 m. birželio 8 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. birželio 8 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2017/975, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas (BUSP) 2016/849 dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 146, 2017 6 9, p. 145–149 

9938/17 

2017 m. birželio 12 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR ŽUVININKYSTĖ) 3547-as posėdis 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 
Konvencijos dėl ledjūrio menkių išteklių centrinėje Beringo jūros dalyje apsaugos ir valdymo šalių 
metinėje konferencijoje, ir panaikinamas 2012 m. liepos 10 d. Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma su 
Konvencijos dėl ledjūrio menkių išteklių centrinėje Beringo jūros dalyje apsaugos ir valdymo 
įgyvendinimu susijusi pozicija, kuri turi būti priimta ES vardu 

9782/17 

Komisijos pareiškimas 
Komisijos nuomone, jos pasiūlytas tikslus materialinis teisinis pagrindas (SESV 43 straipsnio 2 dalis) kartu su procedūriniu teisiniu pagrindu (SESV 
218 straipsnio 9 dalis) buvo tinkamiausias, nes SESV 43 straipsnio 2 dalis taip pat yra materialinis teisinis pagrindas kartu su procedūriniu teisiniu 
pagrindu (SESV 218 straipsnio 6 dalies a punktas) Tarybos sprendimams dėl tarptautinių susitarimų, kuriais įsteigiamos atitinkamos regioninės 
žuvininkystės valdymo organizacijos, priimti, kurių kontekste SESV 218 straipsnio 9 dalis gali tapti aktuali. 

Todėl Komisija laikosi savo pasiūlymo ir negali pritarti Tarybos pakeitimui, kuriuo teisinis pagrindas (43 straipsnio 2 dalis kartu su 218 straipsnio 
9 dalimi) pakeičiamas į 43 straipsnį (nenurodant dalies) kartu su 218 straipsnio 9 dalimi. 
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Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 
Susitarimo dėl žvejybos pietinėje Indijos vandenyno dalyje (SIOFA) šalių susirinkime, ir panaikinamas 
2012 m. spalio 25 d. Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Sąjunga turi laikytis pagal Susitarimą dėl 
žvejybos pietinėje Indijos vandenyno dalyje (SIOFA), nustatymo 

9767/17 

Komisijos pareiškimas 
Komisijos nuomone, jos pasiūlytas tikslus materialinis teisinis pagrindas (SESV 43 straipsnio 2 dalis) kartu su procedūriniu teisiniu pagrindu (SESV 
218 straipsnio 9 dalis) buvo tinkamiausias, nes SESV 43 straipsnio 2 dalis taip pat yra materialinis teisinis pagrindas kartu su procedūriniu teisiniu 
pagrindu (SESV 218 straipsnio 6 dalies a punktas) Tarybos sprendimams dėl tarptautinių susitarimų, kuriais įsteigiamos atitinkamos regioninės 
žuvininkystės valdymo organizacijos, priimti, kurių kontekste SESV 218 straipsnio 9 dalis gali tapti aktuali. 

Todėl Komisija laikosi savo pasiūlymo ir negali pritarti Tarybos pakeitimui, kuriuo teisinis pagrindas (43 straipsnio 2 dalis kartu su 218 straipsnio 
9 dalimi) pakeičiamas į 43 straipsnį (nenurodant dalies) kartu su 218 straipsnio 9 dalimi. 

Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 
Regioninėje žvejybos pietų Ramiajame vandenyne valdymo organizacijoje (SPRFMO), ir panaikinamas 
2012 m. spalio 25 d. Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Sąjunga turi laikytis Regioninėje 
žvejybos pietų Ramiajame vandenyne valdymo organizacijoje, nustatymo 

9784/17 

Komisijos pareiškimas 
Komisijos nuomone, jos pasiūlytas tikslus materialinis teisinis pagrindas (SESV 43 straipsnio 2 dalis) kartu su procedūriniu teisiniu pagrindu (SESV 
218 straipsnio 9 dalis) buvo tinkamiausias, nes SESV 43 straipsnio 2 dalis taip pat yra materialinis teisinis pagrindas kartu su procedūriniu teisiniu 
pagrindu (SESV 218 straipsnio 6 dalies a punktas) Tarybos sprendimams dėl tarptautinių susitarimų, kuriais įsteigiamos atitinkamos regioninės 
žuvininkystės valdymo organizacijos, priimti, kurių kontekste SESV 218 straipsnio 9 dalis gali tapti aktuali. 

Todėl Komisija laikosi savo pasiūlymo ir negali pritarti Tarybos pakeitimui, kuriuo teisinis pagrindas (43 straipsnio 2 dalis kartu su 218 straipsnio 
9 dalimi) pakeičiamas į 43 straipsnį (nenurodant dalies) kartu su 218 straipsnio 9 dalimi. 
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Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 
atitinkamuose Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos komitetuose dėl JT taisyklių Nr. 4, 6, 7, 
14, 16, 19, 23, 30, 38, 48, 50, 51, 54, 55, 77, 80, 83, 87, 91, 98, 106, 112, 113, 119, 123, 129 ir 
143 pakeitimų pasiūlymų, dviejų JT bendrųjų techninių reglamentų Nr. 1 ir 15 pakeitimų pasiūlymų, 
naujo JT bendrojo techninio reglamento dėl degalų garavimo išlakų kiekio nustatymo procedūros 
pasiūlymo, trijų siūlomų JT bendrųjų techninių reglamentų rinkinio įrašų pakartotinio patvirtinimo ir 
vieno bendru sutarimu grindžiamo sprendimo dėl termino JT BTR vartojimo 

9798/17 

2017 m. birželio 12 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/1190 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 
vardu turi būti laikomasi Europos Sąjungos ir Šveicarijos GNSS komitete, įsteigtame Europos Sąjungos 
bei jos valstybių narių ir Šveicarijos Konfederacijos bendradarbiavimo susitarimu dėl Europos 
palydovinės navigacijos programų, dėl jo darbo tvarkos taisyklių patvirtinimo 
OL L 172, 2017 7 5, p. 1–7   

5448/17 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Islandijos susitarimo dėl papildomų taisyklių, susijusių su 
išorės sienų ir vizų finansinės paramos priemone kaip Vidaus saugumo fondo dalimi 2014–2020 m. 
laikotarpiu, pasirašymo Europos Sąjungos vardu ir laikino taikymo 

9227/17 

Europos Sąjungos ir Islandijos susitarimas dėl papildomų taisyklių, susijusių su išorės sienų ir vizų 
finansinės paramos priemone kaip vidaus saugumo fondo dalimi 2014–2020 m. laikotarpiu 

9253/17 
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Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas su Malio Respublika siekiant 
sudaryti Susitarimą dėl Europos Sąjungos BSGP misijos Malyje (EUCAP Sahel Mali) statuso ir kuriuo 
pakeičiamas Europos Sąjungos ir Malio Respublikos susitarimas pasikeičiant laiškais dėl EUCAP Sahel 
Mali statuso 

9153/17 

2017 m. birželio 12 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/994, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
(BUSP) 2016/849 dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 149, 2017 6 13, p. 75–84 

7577/17 

2016 m. birželio 15–16 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos ( UŽIMTUMO, SOCIALINĖS POLITIKOS, SVEIKATOS ir 
VARTOTOJŲ REIKALAI) 3548-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados „Link darbo finansinio patrauklumo strategijų“  10452/17 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 5/2017 „Jaunimo nedarbas – ar 
kas pasikeitė įgyvendinus ES politikas? Jaunimo garantijų iniciatyvos ir Jaunimo užimtumo iniciatyvos 
vertinimas“ 

10379/17 

Tarybos išvados dėl priemonių, kurių tikslas – padėti sustabdyti vaikų antsvorio ir nutukimo didėjimą 10380/17 

Tarybos išvados dėl valstybių narių iniciatyva vykdomo savanoriško bendradarbiavimo sveikatos 
priežiūros sistemose skatinimo 

10381/17 
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Vokietijos pareiškimas 
Vokietija ypač palankiai vertina savanorišką valstybių narių bendradarbiavimą, taip pat sveikatos priežiūros srityje, siekiant spręsti problemas, kurių 
jos negali išspręsti savarankiškai arba kurių atveju bendradarbiavimas gali padėti rasti geresnių sprendimų. Vokietija yra pasirengusi tokiam 
bendradarbiavimui. 

Vokietija laikosi nuomonės, kad Tarybos išvados yra dokumentas, kuriuo visapusiškai gerbiama valstybių narių kompetencija ir, visų pirma, 
apsaugoma jų teisė organizuoti savo sveikatos priežiūros sistemas pagal SESV 168 straipsnio 7 dalį („Sąjunga savo veikloje pripažįsta valstybių narių 
atsakomybę už jų sveikatos politikos apibrėžimą ir už sveikatos paslaugų ir sveikatos priežiūros organizavimą bei teikimą“.). Valstybių narių 
bendradarbiavimas sveikatos priežiūros srityje, aptariamas Tarybos išvadose, vykdomas išimtinai savanorišku pagrindu. 

Vokietija mano, kad Tarybos išvados yra raginimas toms valstybėms narėms, kurios norėtų savo iniciatyva glaudžiau bendradarbiauti su kitomis 
valstybėmis narėmis tarpvyriausybiniu lygmeniu. Už susitarimus dėl kiekvieno savanoriško bendradarbiavimo etapo bus atsakingos tik tos valstybės 
narės, kurios savanoriškai vykdys organizacinę veiklą šiuo tikslu. Tai reiškia, kad tiek struktūriniu požiūriu, tiek atsižvelgiant į esmę, organizavimas, 
koordinavimas ir įgyvendinimas toliau priklausys atitinkamų bendradarbiavimo partnerių kompetencijai. Veikla nebus koordinuojama aukštesniu 
lygmeniu, visų pirma jos nekoordinuos Komisija. Susitarimai, sudaryti vykdant šį bendradarbiavimą, ir diskusijų rezultatai turės įtakos tik tose 
valstybėse narėse, kurios savanoriškai suvienijo jėgas šiam tikslui. Nebus Europos struktūrų dalyvavimo, viršijančio Europos Sutartyse numatytą 
kompetenciją. 

Tam, kad būtų galima tikslingai keistis patirtimi, atitinkamus forumus sveikatos klausimais, kuriais naudodamosi valstybės narės gali kryptingai keistis 
informacija vykdydamos savanorišką bendradarbiavimą, turėtų sudaryti atitinkamų sričių ekspertai. 

Pateikusi pirmiau minėtas aiškinamąsias pastabas, Vokietija pritaria Tarybos išvadų projektui. 
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2017 m. birželio 16 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS IR FINANSŲ REIKALAI) 3549-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl Elgesio kodekso (verslo apmokestinimas) 10392/17 

2017 m. birželio 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/1249 dėl Europos Sąjungos ir Norvegijos 
Karalystės susitarimo dėl papildomų taisyklių, susijusių su išorės sienų ir vizų finansinės paramos 
priemone kaip Vidaus saugumo fondo dalimi 2014–2020 m. laikotarpiu, sudarymo Sąjungos vardu 
OL L 179, 2017 7 12, p. 1–2 

13710/16 

2017 m. birželio 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/1191, kuriuo panaikinamas Sprendimas 
2014/56/ES dėl perviršinio deficito Kroatijoje 
OL L 172, 2017 7 5, p. 8–9   

10000/17 

2017 m. birželio 16 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/1225, kuriuo panaikinimas Sprendimas 
2010/288/ES dėl perviršinio deficito Portugalijoje 
OL L 174, 2017 7 7, p. 19–21 

10001/17 

Tarybos rekomendacija dėl didelio pastebėto nukrypimo nuo koregavimo plano, kuriuo siekiama 
vidutinio laikotarpio biudžeto tikslo, ištaisymo Rumunijoje 

9999/17 
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2017 m. birželio 19 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (APLINKA) 3550-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. birželio 19 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/1138 dėl pozicijos, kurios turi būti laikomasi 
Europos Sąjungos vardu pirmajame Minamatos konvencijos dėl gyvsidabrio Šalių konferencijos 
susitikime dėl Konvencijos 3 straipsnio 12 dalyje nurodyto patvirtinimo privalomo turinio bei 
Konvencijos 8 straipsnio 8 ir 9 dalyse nurodytų rekomendacijų priėmimo 
OL L 164, 2017 6 27, p. 56–58   

9666/17 

Tarybos išvados dėl Tarybos sprendimo 2008/615/TVR 6 skyriaus bendrųjų nuostatų dėl duomenų 
apsaugos įgyvendinimo 

10473/17 

Tarybos išvados dėl ES veiksmų plano gamtai, žmonėms ir ekonomikai 10500/17 
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2017 m. birželio 19 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 3551-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl ES bendradarbiavimo su pilietine visuomene išorės santykių srityje 10279/17 

Tarybos išvados dėl ES Vidurinės Azijos strategijos 10387/17 

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos dėl ES pagalbos Tunisui 10189/17 

Tarybos išvados dėl klimato kaitos po Jungtinių Valstijų administracijos sprendimo pasitraukti iš 
Paryžiaus susitarimo 

10456/17 

Tarybos išvados dėl bendro ES diplomatinio atsako į kibernetinę kenkimo veiklą sistemos 
(„Kibernetinio saugumo diplomatijos priemonių rinkinio“) 

10474/17 

2017 m. birželio 19 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/1087, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2014/386/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsakant į neteisėtą Krymo ir Sevastopolio prijungimą 
OL L 156, 2017 6 20, p. 24–24 

9631/17 

Tarybos išvados dėl naujo postūmio Afrikos ir ES partnerystės srityje 10454/17 

Tarybos išvados dėl Malio ir Sahelio 10137/17 

Tarybos išvados dėl pasaulinio jūrų saugumo 10238/17 

Tarybos išvados dėl 2016 m. gruodžio 6 d. ES ir NATO ministrų patvirtinto bendro pasiūlymų rinkinio 
įgyvendinimo pažangos ataskaitos 

10236/17 

Tarybos išvados dėl ES išorės veiksmų kovos su terorizmu srityje 10384/17 

Tarybos išvados dėl Irako 10197/17 
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2017 m. birželio 20 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI) 3552-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas 
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1683/95, nustatantis vienodą vizų formą 

20/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo už, išskyrus: 
Nedalyvavo: IE, UK 

Jungtinės Karalystės pareiškimas 
Jungtinė Karalystė atkreipia dėmesį į Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1683/1995, 
nustatantis vienodą vizų formą, projekto priėmimą. Jungtinė Karalystė laikosi nuomonės, kad šis reglamentas nėra priemonė, grindžiama Jungtinei 
Karalystei taikoma Šengeno acquis, kadangi ja iš dalies keičiama priemonė, kuri buvo priimta prieš Šengeno acquis integruojant į Sąjungos teisę ir kuri 
nebuvo laikoma Šengeno acquis dalimi. Jungtinė Karalystė laikosi nuomonės, jog, atsižvelgiant į tai, kad šis reglamentas patenka į Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo Trečiosios dalies V antraštinės dalies taikymo sritį, prie Sutarčių pridedamas Protokolas (Nr. 21) dėl Jungtinės Karalystės ir 
Airijos pozicijos dėl laisvės, saugumo ir teisingumo erdvės turėjo būti taikomas šiam reglamentui. 

2017 m. birželio 20 d. Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2017/1123, 
kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 1311/2013, 
kuriuo nustatoma 2014–2020 m. daugiametė finansinė programa 
OL L 163, 2017 6 24, p. 1–3   

14942/16 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo už, išskyrus: 
susilaikė: IT, UK 
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Europos Parlamento ir Tarybos pareiškimas dėl padidinimų (papildymų) likusiu DFP laikotarpiu 
DFP laikotarpio vidurio peržiūros / tikslinimo kontekste Europos Parlamentas ir Taryba susitarė dėl Komisijos pasiūlytų papildymų, kurių sumos 
nurodomos toliau pateiktoje lentelėje – šie papildymai turi būti įgyvendinti 2017–2020 m.(2) vykdant metinę biudžeto procedūrą, nedarant poveikio 
biudžeto valdymo institucijos prerogatyvoms: 

 Įsipareigojimų asignavimai, mln. EUR 

1a išlaidų kategorija  
„Horizontas 2020“ 200 
„EITP – Transportas“  300 
„Erasmus+“ 100 
COSME 100 
„Wifi4EU“* 25 
ESIF* 150 
1a išlaidų kategorija, iš viso 875 
  
1b išlaidų kategorija (Jaunimo 
užimtumo iniciatyva) 

1200** 

  
3 išlaidų kategorija 2549 
  
4 išlaidų kategorija* 1385 
  
1a, 1b, 3, 4 išlaidų kategorijos, 
iš viso 

6009 

* Tai nedaro poveikio vykstančių diskusijų dėl pasiūlymų dėl teisėkūros procedūra priimamų aktų projektų pagal 1a ir 4 išlaidų kategorijas 
rezultatams. 
** Paskirstyta per ketverius metus (2017–2020 m.). 
Vykdant metinę biudžeto procedūrą bus nustatyta bendra 945 mln. EUR perskirstymų suma, iš kurios 875 mln. EUR – 1a išlaidų kategorijoje ir 
70 mln. EUR – 4 išlaidų kategorijoje. 
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(2) Dėl dalies bendrų papildymų jau susitarta vykdant 2017 m. biudžeto procedūrą. Todėl į 2017 m. biudžetą įtraukta 200 mln. EUR 1a išlaidų 
kategorijoje ir 725 mln. EUR 4 išlaidų kategorijoje. Be to, Europos Parlamentas ir Taryba susitarė 2017 m. 1b išlaidų kategorijoje skirti 500 mln. EUR 
Jaunimo užimtumo iniciatyvai, kurią numatoma finansuoti iš bendrosios įsipareigojimų maržos ir kuri 2017 m. bus įgyvendinama pasitelkiant taisomąjį 
biudžetą. Galiausiai, Europos Parlamentas ir Taryba taip pat paprašė Komisijos 2017 m. taisomajame biudžete paprašyti reikiamų asignavimų, kad 
EDVF būtų suteiktas finansavimas iš ES biudžeto, kai tik bus patvirtintas teisinis pagrindas. 

Europos Parlamento ir Tarybos pareiškimas dėl pernelyg didelio neapmokėtų sąskaitų susikaupimo išvengimo 
Europos Parlamentas ir Taryba ragina Komisiją toliau atidžiai tikrinti 2014–2020 m. programų įgyvendinimą, siekiant užtikrinti, kad mokėjimų 
asignavimai būtų tvarkingai skiriami pagal patvirtintus įsipareigojimų asignavimus. Tuo tikslu jie prašo Komisijos per likusį dabartinės DFP laikotarpį 
laiku pateikti atnaujintus duomenis apie esamą padėtį ir mokėjimų asignavimų sąmatas. Europos Parlamentas ir Taryba laiku priims visus būtinus 
sprendimus tinkamai pagrįstiems poreikiams patenkinti, kad būtų išvengta pernelyg didelio neapmokėtų sąskaitų susikaupimo ir būtų užtikrinta, kad 
mokėjimo prašymai būtų tinkamai kompensuojami. 

Europos Parlamento ir Tarybos pareiškimas dėl mokėjimų specialioms priemonėms 
Europos Parlamentas ir Taryba susitarė pakoreguoti pasiūlymą dėl Sprendimo (ES) 2015/435 dalinio pakeitimo, kad nebūtų padaryta jokio bendro 
poveikio mokėjimų kitoms specialioms priemonėms pobūdžiui. 

Europos Parlamento ir Tarybos pareiškimas dėl tikslo per 2013–2017 m. laikotarpį laipsniškai sumažinti personalo skaičių 5 procentais 
rezultatų nepriklausomo vertinimo 
Europos Parlamentas ir Taryba siūlo atlikti nepriklausomą vertinimą ir įvertinti tikslo per 2013–2017 m. laikotarpį laipsniškai sumažinti personalo 
skaičių 5 procentais rezultatus, įskaitant visas institucijas, organus ir agentūras, kaip susitarta 2013 m. Tarpinstituciniame susitarime dėl biudžetinės 
drausmės, bendradarbiavimo biudžeto klausimais ir patikimo finansų valdymo. Atsižvelgdami į šio vertinimo rezultatus, Europos Parlamentas ir 
Taryba prašo Komisijos pateikti atitinkamą pasiūlymą dėl tolesnės veiklos. 
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Tarybos pareiškimas dėl mokėjimų specialioms priemonėms 
Taryba siūlo išlaikyti esamą padėtį, o ne nustatyti, atliekant šią peržiūrą / tikslinimą, bendrą ir plataus pobūdžio taisyklę dėl mokėjimų kitoms 
specialioms priemonėms tvarkos. Tarybos Teisės tarnybos nuomonėje nurodyta, kad biudžeto valdymo institucija ir toliau galės spręsti kiekvienu 
atskiru atveju – dėl konkretaus mobilizavimo atvejo – ar kai kurie arba visi atitinkami mokėjimai turi būti skaičiuojami viršijant DFP viršutines ribas. 

Komisijos pareiškimas dėl Jaunimo užimtumo iniciatyvos stiprinimo ir papildomų priemonių, kurių tikslas yra padėti įveikti migracijos krizę 
ir spręsti saugumo klausimus 
Jeigu nuo 2013 m. pastebima jaunimo nedarbo mažėjimo tendencija vėl pasuktų priešinga linkme, reikėtų apsvarstyti galimybę padidinti Jaunimo 
užimtumo iniciatyvos finansavimą, kad šiai iniciatyvai būtų skirta didesnė nei 1,2 mlrd. EUR suma, dėl kurios susitarta vykdant 2014–2020 m. 
daugiametės finansinės programos (DFP) laikotarpio vidurio peržiūrą / tikslinimą, naudojantis maržomis, turimomis pagal bendrąją įsipareigojimų 
maržą, vadovaujantis DFP reglamento 14 straipsniu. Tuo tikslu Komisija reguliariai praneš apie pastebimas statistines tendencijas ir prireikus pateiks 
taisomojo biudžeto projektą. 

Nedarant poveikio tam, kas išdėstyta pirmiau, prioriteto tvarka reikėtų apsvarstyti galimybę panaudoti papildomas turimas maržas, siekiant investuoti į 
jaunimą visoje Europoje ir nustatyti priemones, kurios padėtų spręsti su migracijos krizės vidaus ir išorės aspektu susijusius klausimus ir saugumo 
klausimus, jeigu atsirastų naujų poreikių, kuriems nėra numatytas esamas ar sutartas finansavimas. Komisija prireikus pateiks pasiūlymų šiuo tikslu, 
atsižvelgdama tai, kad reikia išlaikyti pakankamas maržas nenumatytiems įvykiams ir sklandžiai įgyvendinti programas, dėl kurių jau susitarta. 



 

 

12757/17   jku/SS 22 
 DG F 2B  LT 
 

Jungtinės Karalystės pareiškimas 
Jungtinė Karalystė atkreipia dėmesį į Europos Vadovų Tarybos susitarimą dėl Daugiametės finansinės programos laikotarpio vidurio peržiūros ir į tai, 
kad 27 valstybių narių sudėties ES neseniai priėmė derybų gaires, nurodymus dėl JK išstojimo ir pozicijos dokumentą dėl finansinio susitarimo 
principų, kuriuose teigiama, kad JK turėtų būti atsakinga už įvairių ES įsipareigojimų įgyvendinimą. 

JK įvykus visuotiniams rinkimams ir pasibaigus priešrinkiminiam laikotarpiui JK panaikina savo išlygą dėl susitarimo dėl laikotarpio vidurio peržiūros 
priėmimo Taryboje. Tai daroma siekiant remti gerą biudžeto valdymą, kol JK tebėra ES narė, pripažįstant, kad laikotarpio vidurio peržiūra daugiausia 
darys poveikį biudžetui po to, kai JK išstos iš ES. Išlygos panaikinimas nedaro poveikio JK pozicijai dėl finansinių įsipareigojimų, apie kuriuos 
pareikšta, kurios ji laikysis būsimose derybose dėl išstojimo, aiškiai suprantant, kad 27 valstybių narių sudėties ES nesinaudos konstruktyvia JK 
pozicija dėl laikotarpio vidurio peržiūros, kad papildytų savo pareikštus reikalavimus dėl JK įsipareigojimų. 

JK yra įsitikinusi, kad kitos valstybės narės ir institucijos paseks JK parodytu geros valios pavyzdžiu (palengvinti Sąjungos reikalus, visų pirma 
susijusius su laikotarpiu po jos išstojimo) dėl požiūrio, kurio jos laikysis derybose dėl išstojimo ir tolesniuose santykiuose su JK įmonėmis ir ES lėšų 
gavėjais. Tikimės, kad jos laikysis panašaus sąžiningo požiūrio ir konstruktyviai bendradarbiaus siekiant tvarkingo išstojimo. 

Komisijos pareiškimas 
Komisija palankiai vertina tai, kad Taryba priėmė Daugiametės finansinės programos laikotarpio vidurio peržiūrą, kai buvo panaikinta JK išlyga dėl 
susitarimo priėmimo Taryboje. 

Tai nedaro poveikio vykstančioms deryboms dėl Jungtinės Karalystės išstojimo iš Sąjungos pagal Europos Sąjungos sutarties 50 straipsnį. Kaip 
nurodyta 2017 m. birželio 12 d. pristatytuose finansinio susitarimo esminiuose principuose, ir Sąjunga, ir Jungtinė Karalystė turėtų visiškai įvykdyti 
finansinius įsipareigojimus, susijusius su visu Jungtinės Karalystės narystės Sąjungoje laikotarpiu. 
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NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2017/1331, kuriuo iš dalies 
keičiamas Sprendimas (ES) 2015/435 dėl nenumatytų atvejų rezervo lėšų mobilizavimo 
OL L 185, 2017 7 18, p. 35–36 

7958/17 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 25/2016 „Žemės sklypų 
identifikavimo sistema: naudinga žemės ūkio paskirties žemės atitikties reikalavimams nustatymo 
priemonė, tačiau jos valdymą dar būtų galima patobulinti“ 

10466/17 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 26/2016 „Padidinti 
kompleksinės paramos veiksmingumą ir padaryti ją paprastesnę tebėra didelė problema“ 

10467/17 

2017 m. birželio 20 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/1163 dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių 
ir Bosnijos ir Hercegovinos stabilizacijos ir asociacijos susitarimo protokolo, kuriuo atsižvelgiama į 
Kroatijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, sudarymo Sąjungos bei jos valstybių narių vardu 
OL L 170, 2017 7 1, p. 1–2   

13824/16 
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Tarybos išvados „Tvari Europos ateitis. ES atsakas į Darnaus vystymosi darbotvarkę iki 2030 m.“ 10370/17 

Prancūzijos pareiškimas 
Prancūzija pritaria Europos Sąjungos Tarybos išvadoms „Tvari Europos ateitis. ES atsakas į Darnaus vystymosi darbotvarkę iki 2030 m.“ 

Nurodydama savo deklaraciją, padarytą tuo metu, kai 2007 m. rugsėjo 13 d. buvo priimama Jungtinių Tautų deklaracija dėl čiabuvių tautų teisių, 
Prancūzija norėtų priminti, kad pagal konstitucinius Respublikos nedalumo ir prancūzų tautos vienybės principus prancūzų tautą sudaro visi 
Prancūzijos piliečiai, neskirstant jų pagal kilmę, rasę ar religiją. Pagal tuos principus ir piliečių lygybės prieš įstatymą principą, teisės gali būti suteiktos 
tik visai prancūzų tautai, ir Prancūzija nepripažįsta jokios kolektyvinės teisės jokiai grupei, kuri apibrėžiama pagal kilmės bendruomenę, kultūrą, kalbą 
ar tikėjimą. 

Prancūzija tebėra įsipareigojusi užtikrinti, kad darnaus vystymosi tikslų siekimas būtų naudingas visiems žmonėms, įskaitant priklausančius čiabuvių 
tautoms, be jokios diskriminacijos. 

Liuksemburgo pareiškimas, kuriam pritarė Švedija 
Liuksemburgas apgailestauja, kad Tarybos išvadose dėl Darbotvarkės iki 2030 m. įgyvendinimo, kuriomis bus apibrėžtas Europos Sąjungos atsakas į 
Jungtinių Tautų darbotvarkę iki 2030 m., nepakankamai atsižvelgiama į Darbotvarkės iki 2030 m. išorės sudedamąją dalį vystomojo bendradarbiavimo 
srityje, ypač kiek tai susiję su ilgalaikiu mūsų įsipareigojimu skirti 0,7 % bendrųjų vidaus pajamų oficialiai pagalbai vystymuisi (OPV) ir mūsų 
įsipareigojimu skirti ypatingą dėmesį mažiausiai išsivysčiusioms šalims skiriant šios grupės šalims, kurioms labiausiai reikia pagalbos, 0,15–0,20 % 
OPV. 

Liuksemburgas pripažįsta, kad Darbotvarkę iki 2030 m. ir Adis Abebos veiksmų darbotvarkę galima įgyvendinti daugeliu finansinių ir nefinansinių 
priemonių, tačiau laikosi nuomonės, kad OPV ir toliau teks svarbus vaidmuo, ypač mažiausiai išsivysčiusių šalių atveju. 

Todėl Liuksemburgas apgailestauja, kad Tarybos išvadose nėra konkrečiai nurodyti Europos Sąjungos ir jos valstybių narių finansiniai įsipareigojimai, 
susiję su OPV apskritai (0,7 % BVPj) ir mažiausiai išsivysčiusioms šalims teiktinas prioritetas (0,15–0,20 % BNPj), kaip nurodyta Darbotvarkėje iki 
2030 m., ypač 1 ir 17 darnaus vystymosi tiksluose, ir Adis Abebos veiksmų darbotvarkėje, kuri yra neatskiriama Darbotvarkės iki 2030 m. dalis. 
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2017 m. birželio 20 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/1133, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(ES) Nr. 1388/2013, kuriuo nustatomos tam tikrų žemės ūkio ir pramonės produktų Sąjungos 
autonominės tarifinės kvotos ir numatomas jų administravimas 
OL L 164, 2017 6 27, p. 1–5 

9766/17 

2017 m. birželio 20 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/1134, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(ES) Nr. 1387/2013, kuriuo sustabdomas autonominių Bendrojo muitų tarifo muitų taikymas tam 
tikriems žemės ūkio ir pramonės produktams 
OL L 164, 2017 6 27, p. 6–27   

9794/17 

2017 m. birželio 23 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. birželio 23 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2017/1127, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2010/413/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Iranui 
OL L 163, 2017 6 24, p. 16–20 

10265/17 

2017 m. birželio 23 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/1124, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 267/2012 dėl ribojamųjų priemonių Iranui 
OL L 163, 2017 6 24, p. 4–9   

10267/17 
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2017 m. birželio 26 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, TELEKOMUNIKACIJOS ir ENERGETIKA) 
3554-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2017 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/1369, kuriuo nustatoma energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo 
sistema ir panaikinama Direktyva 2010/30/ES (Tekstas svarbus EEE.) 
OL L 198, 2017 7 28, p. 1–23 

19/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos pareiškimas dėl SESV 290 ir 291 straipsnių 
Primindami 2016 m. balandžio 16 d. Tarpinstitucinį susitarimą dėl geresnės teisėkūros, visų pirma jo 26 punktą, Europos Parlamentas, Taryba ir 
Komisija pareiškia, kad šio reglamento nuostatos nedaro poveikio jokiai būsimai institucijų pozicijai dėl SESV 290 ir 291 straipsnių taikymo kituose 
teisėkūros dokumentuose. 

Komisijos pareiškimas dėl finansinės kompensacijos gaminių naudotojams 
Atsižvelgdama į savo nuolatines pastangas geriau užtikrinti Sąjungos teisės aktų, kuriais derinami gaminiams keliami reikalavimai, taikymą, Komisija 
turėtų išnagrinėti, ar svarstyti kompensacijos, mokėtinos gaminių naudotojams, jei gaminiai neatitinka etiketėje nurodytos energijos vartojimo 
efektyvumo klasės, klausimą, kad gaminių naudotojams būtų atlygintas galimas finansinis nuostolis, padarytas jiems dėl neteisingo gaminių ženklinimo 
etiketėmis arba dėl prastesnių, nei nurodyta, energijos vartojimo ir aplinkos apsaugos rodiklių. 

Bulgarijos pareiškimas 
Bulgarija laikosi nuomonės, kad Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo sistema ir 
panaikinama Direktyva 2010/30/ES, priėmimas nebus laikomas precedentu siekiant užtikrinti atitiktį naujajai teisės aktų sistemai (NTAS), kai bus 
performuluojami bet kokie kiti teisės aktai gaminių srityje, visų pirma 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/125/EB, 
nustatanti ekologinio projektavimo reikalavimų su energija susijusiems gaminiams nustatymo sistemą. 
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2017 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 
2017/1324 dėl Sąjungos dalyvavimo kelių valstybių narių bendrai vykdomoje 
Partnerystėje mokslinių tyrimų ir inovacijų srityje Viduržemio jūros regione 
(PRIMA) 
OL L 185, 2017 7 18, p. 1–15   

18/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
susilaikė: UK 

Komisijos pareiškimas 
dėl iniciatyvos PRIMA įgyvendinimo struktūros finansinių garantijų 
1. Kalbant apie iniciatyvą PRIMA, ES finansinio reglamento 58 straipsnio 1 dalies c punkto vi papunktyje nustatyta, kad Komisija gali pavesti 
Sąjungos biudžeto vykdymą įstaigai, kurios veiklą reglamentuoja privatinė teisė, veikiančiai viešųjų paslaugų srityje (toliau – įgyvendinimo struktūra). 
Tokia įstaiga turi pateikti pakankamas finansines garantijas. 

2. Kad būtų laikomasi patikimo ES lėšų valdymo principo, šios garantijos, neapribojant apimties ar sumų, turėtų apimti bet kokias įgyvendinimo 
struktūros skolas Sąjungai, susijusias su visomis įgyvendinimo užduotimis, kaip numatyta įgaliojimo susitarime. Paprastai Komisija tikisi, kad 
laiduotojai prisiims solidariąją atsakomybę už įgyvendinimo struktūros skolas. 

3. Tačiau remdamasis išsamia rizikos analize, visų pirma, jeigu pagal Finansinio reglamento 61 straipsnį atlikto įgyvendinimo struktūros ex ante 
ramsčiais grindžiamo vertinimo rezultatas bus laikomas tinkamu, už iniciatyvą PRIMA atsakingas Komisijos leidimus suteikiantis pareigūnas numatys, 
kad: 

• atsižvelgiant į proporcingumo principą iš įgyvendinimo struktūros reikalaujamos finansinės garantijos gali būti ne didesnės negu didžiausia Sąjungos 
įnašo suma; 

• taigi kiekvieno laiduotojo atsakomybė gali būti proporcinga jų įnašo į iniciatyvą PRIMA daliai. 

Laiduotojai gali susitarti dėl sąlygų, kurių laikydamiesi jie atitinkamuose atsakomybės deklaravimo raštuose nustatys savo atsakomybės dalį. 
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Jungtinės Karalystės pareiškimas 
Jungtinė Karalystė pripažįsta iniciatyvos PRIMA svarbą Europos ir Viduržemio jūros regionui ir tai, kad apsirūpinimo maistu saugumo tema, kuriai 
šiuo metu PRIMA skiriama daugiausia dėmesio, yra aktuali tiek pačiam Europos ir Viduržemio jūros regionui, tiek platesniam pasauliui. 

Pripažįstame, jog ši iniciatyva suteikia progą plėtoti geresnius mokslinių tyrimų ir inovacijų srities ryšius su dalyvaujančiomis Europos ir Viduržemio 
jūros regiono šalimis, ypač pietinėmis kaimyninėmis šalimis. 

Tačiau JK kelia susirūpinimą tai, kad iniciatyva PRIMA gali sukurti precedentą, pagal kurį ES mokslinių tyrimų ir inovacijų finansavimas būtų 
skirstomas remiantis geografiniais, o ne kompetencijos kriterijais. Manome, kad skirstant programos „Horizontas 2020“ lėšas pagrindinis kriterijus 
turėtų būti kompetencija. Todėl balsuojant dėl šio sprendimo JK susilaikė. 

2017 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/1199, kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
nuostatos dėl specialių priemonių, kad būtų galima nuo stichinių nelaimių 
nukentėjusioms valstybėms narėms teikti papildomą pagalbą 
OL L 176, 2017 7 7, p. 1–2   

21/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 
 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. birželio 26 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/1192 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 
vardu turi būti laikomasi Europos vidaus vandenų laivybos standartų rengimo komitete (CESNI) ir 
Centrinės laivybos Reinu komisijos (CCNR) plenarinėje sesijoje dėl standartų, kuriais nustatomi 
techniniai reikalavimai vidaus vandenų laivams, priėmimo 
OL L 172, 2017 7 5, p. 10–11   

9750/17 

Tarybos išvados dėl mėlynojo augimo 10662/17 
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Tarybos išvadų dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 02/2017 „Komisijos derybos dėl 
2014–2020 m. partnerystės susitarimų ir sanglaudos programų: lėšos naudojamos tikslingiau 
atsižvelgiant į strategijos „Europa 2020“ prioritetus, tačiau veiksmingumo vertinimo tvarka darosi vis 
sudėtingesnė“ 

10614/17 

2017 m. birželio 26 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/1173 dėl pozicijos, kuri Europos Sąjungos vardu 
turi būti priimta EEE jungtiniame komitete, dėl EEE susitarimo 31 protokolo dėl bendradarbiavimo 
konkrečiose srityse, nesusijusiose su keturiomis laisvėmis, dalinio pakeitimo (biudžeto eilutė 
Nr. 04 03 01 03)  
OL L 170, 2017 7 1, p. 89–91 

10310/17 

Tarybos išvados dėl antrosios pažangos ataskaitos dėl veiksmų plano dėl mitybos 10679/17 

2017 m. birželio 28 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. birželio 28 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/1148, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2014/512/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama 
padėtis Ukrainoje 
OL L 166, 2017 6 29, p. 35–35 

10436/17 

2017 m. birželio 30 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Europos Sąjungos pozicija, kurios turi būti laikomasi Asociacijos tarybos dvyliktame posėdyje 10594/17 

2017 m. birželio 30 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/1226, kuriuo iš dalies keičiamas 
Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2016/544, kuriuo patvirtinama Graikijos makroekonominio koregavimo 
programa (2015/1411) 
OL L 174, 2017 7 7, p. 22–26 

10074/17 
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